
I. I g i r o ş i a n u 

Claudel 

in parcai 

rlc la 

Brangues, 

in ultimii ani 

ai viefii 

Premieră 

mondială 

la 

Brangues 

I n i t i a l e de corodai cerem Societăţii Paul Cluiii-

del şi admiraţ i i ! o rgan i za te de către Renée 

(i laudel-.Nanlet şi .Iac<|u el i nc We ins i l c i n , con 

silieră la M in i s te ru l ] C u l t u r i i , (miluirile In

ternaţionale de la Brangues — caste lu l unde 

Claudel şi-a petrecut u l t i m i i a n i d i n viaţă şi 

unde şi-a rescris aproape întreaga operă tea

trală — s-au desfăşurat sul» egida M i n i s t e r u l u i 

C u l t u r i i şi <-u s j> r i j i a i i l M i n i s t e r u l u i «le E x 

terne , al M i n i s t e r u l u i Educaţiei .Naţionale, a l 

Fumdaţiei Franţei, a l Con s i l i u l u i Cenc ra l al 

depar t aunen tu l t i i Isère şi a l Cen t r u l u i Regio

na l ele t u r i s m d i n C renn l dc . Scopul acestor 

int î ln ir i a fost o lucidă şi ed i f i ca toare con 

f r u n t a r e a punc t e l o r de vedere ale Claudelie-

n i l o r veniţi în mare numă r , d i n cele c inc i 

conţi mon te. 

Lucrările care au dat naştere la pas io

nale da r cons t r u c t i v e dezba te r i , au fost c o m 

pletate i l u s t r a t i v eu e x t r e m de in teresante ma 

nifestări muz i ca le şi teatra le cărora p a r t i c i 

parea m a r i l o r artişti E ve Franc i s , Made le i ne 

Renaud , Jean-Louis H a r r a u l t şi A l a i n Gwny 

p r e c u m şi a unei celebre t r upe japoneze d i n 



Ofeaka ven i t ă a n u m e ea să j oace o piesă 

Nô a d ap t a t ă d u p ă u n b a l e t a l l u i C l a u d e l , 

le-a d a t o deosebi tă s tră luc i re . 

I u c u r s u l u n u i c o n c e r t d e m u z i c ă d e 

D a r i u s M i l b a u d pe v e r s u r i de C l a u d e l d a t 

de c o r a l a de c o p i i d i n T e x a s . A l a i n C u n y a 

c i t i t f r a g m e n t e d i n m a r i l e p o e m e d e t inereţe 

a l e p o e t u l u i . 

S p r e s f i rş i tu l u n e i după-a in iez i , la o p t z e c i 

d e k m de B r a n g u e s , pe t e r a sa c a s t e l u l u i d i n 

H o s t e l . a p a r ţ l n i n d f a m i l i e i soţiei p o e t u l u i ( a c i . 

în tr-un p a v i l i o n d i n f u n d u l p a r c u l u i , dom. i-

n i n d v a l e a H o n u l u i , .au f o s t sc r i se Cantata pc 

trei voci şi o b u n ă p a r t e d i n ce le Cinci Mari 

Ode), p r e s t i g i o a s a ar t is tă E v e E r a nous — 

a c u m s c r i i t o a r e — no-a p r i l e j u i t c l i p e de ne 

u i t a t ă e levaţ ie . Trecută de o p t z e c i de a n i , 

r id ie îndu-se c u g r e u t a t e d i n j i l ţu l in ca re 

p ă r e a p r ă bu ş i t ă , E v e F r a n c i s s-a a p r o p i a t c u 

pas şovă i to r de b a l u s t r ad ă . Cu o m i n ă s p r i 

j i n i t ă p e p i a t r a b l o n d ă , a aş tep ta t c î teva se

c u n d e să i se potolească b ă t ă i l e i n i m i i . D i n -

tr-odată a r ă suna t , c u n e î n c h i p u i t ă c ă l d u r ă , 

g l a s u l a l t ă da t ă c r i s t a l i n , a c u m de b r o n z : 

f r a g m e n t e d i n Cantata pe trei voci şi d i n 

Oda Jianului şi ( i n î n t reg ime) La Vierge à 

midi. P l e n i t u d i n e şi a r m o n i e . 

î n a j u n u l d e s c h i d e r i i î n t â l n i r i l o r , î n t i m p 

ce i n s a l o n u l c e l m a r e de ha B r a n g u e s se 

făceau u l t i m e l e r e c o m a n d ă r i c e l o r 57 de ne 

po ţ i şi n e p o a t e a le l u i C l a u d e l c a r e , c u b r a 

s a r d e p o r t o c a l i i şi c u z î m b e t u l c e l m a i a f a 

b i l , a v e a u 6ă v e g h e z e l a des făşurarea ( în 

t r-adevăr excepţ iona l ă ) a în t reg i i o rgan i z ă r i , 

în p r a g u l u n e i a d i n u ş d e l a r g desch ise a s u 

p r a n op ţ i i s-a i v i t B a r r a u l t , c h em î ndu- i pe 

c e i d i n ă u n t r u 6ă v i n ă a fară . L a u n s e m n a l 

l u i P i e r r e C l a u d e l , r e f l e c t o a r e l e s-au s t i n s şi 

l u n a a r ă m a s s i n gu r ă coregrafă a u m b r e l o r , 

( j i n d o in u l m răz le ţ s^a i v i t a l b d i n a l b a s 

t r e l e c a t i f e l e sf îş iate , B a r r a u l t s-a r e z e m a t de 

t r u n c h i u l l u i ş i a r o s t i t t i r a d a Umbrei Duble. 

uşa c u m n u m a i e l ştie să rostească v e r s u r i l e 

l u i (C l aude l : d i n n ă v a l n i c a revărsare de N i l 

c a r e u l u i e ş te şi copleşeşte l a lec tură , B a r r a u l t , 

f ă ră n i c i u n a p a r e n t e f o r t , i zbuteş te să scoată 

f i r u l l i m p e d e , f i r e s c f l u e n t şi l i m p e d e c a u n 

i z v o r de m u n t e . 

I n a l t ă soflră. s p r e s f î rş i tu l c i n e i , p r i m i t 

c u o va ţ i i . B a r r a u l t a a p ă r u t c u c h i p u l r ă v ă 

şit de obosea lă şi c u u n t a r t a n pe u m e r i : 

în t rerupsese p e n t r u c î teva m i n u t e repet i ţ i a , 

ca să-i s a l u t e pe congres iş t i . R e p e t a n o a p t e a , 

f i i n dc ă e fec te le de l u m i n ă a v e a u u n . r o l f u n 

d a m e n t a l î n s p e c t a c o l u l pe care-1 pregă tea . 

T o t u l es te încă h a o t i c ş i v a p ă r ea a d m i r a 

b i l d e ne-gata . D a r , dacă , aşa c u m s p u n e a 

C l a u d e l , o r d i n e a este p l ăcerea r a ţ i u n i i , d e zo r 

d i n e a este d e l i c i u l imag i n a ţ i e i . V o m a v e a 

d e c i p r i l e j u l să n e de l ec t ăm î m p r e u n ă şi să 

l ă s ă m i m a g i n a ţ i a să c o m p l e t e z e ceea ce r a 

ţ i unea n u v a f i a v u t t i m p u l să desăvâr

şească. 

M o m e n t c u l m i n a n t : s p e c t a c o l u l s-a des fă 

şura t î n cea m a i desăv î rş i t ă o r d i n e , deşi a r 

f i p u t u t f i s t î n j e m t î n m u l t e p r i v i n ţ e : p r e 

v ă z u t p e n t r u şapte s u t e de s p e c t a t o r i , c o r t u l 

a t r e b u i t să p r imească i n ce le d i n u r m ă 

peste o m i e t r e i s u t e . 

Poves t e a c e l e i d e a IV-a „z i l e " , cea m a i 

deasă , a Condurului de mătase este d eoseb i t 

de semn i f i c a t i v ă p e n t r u o n e s t i t a t e a suf letească 

şi i n te lec tua lă a l u i C l a u d e l . A şa c u m e l 

însuş i ne-o s p u n e , în Memoriile improvi

zate, această vas tă frescă este , i n esenţă şi 

i n tenţ ie , e x p l i c a r e a m a t u r ă şi l u c i d ă a d r a 

m e i d i n Cumpăna amiezei : „ î m p r e j u r ă r i l e a u 

î n g ădu i t ca în tre ce le d o u ă p e r s o n a j e d i n 

Cumpăna amiezei să a i b ă l o c o regăsire, o 

reîntâlnire, o exp l ica ţ ie şi , i n ce le d i n u r m ă . 

o l i n i ş t i re reprezentând o m a r e e levaţ ie . Con-

dhrul de mătase poa r t ă pece tea a ces t e i l i 

n i ş t i . S-a înch is r a n a u n u i l u c r u r ă m a s ne l ă 

m u r i t , r a n a p o a t e cea m a i dureroasă . A m 

i z b u t i t să înţe leg ce se p e t r e c u s e î n Cumpăna 

amiezei şi. într-o a l t ă d i m e n s i u n e şi pe r spec 

t i vă . Condurul de mătase n u este decî t o 

l i m p e z i r e a ceea ce s-a p e t r e c u t î n d o u ă 

i n i m i g r e u încercate'*. 

C l a u d e l a î n cepu t să s c r i e Condurul i n 

19 l f> . f u s e p t e m b r i e l ! ) l ! ) . r e c i t i r e a o c a z i o 

na lă a „ D i v i n e i C o m e d i i " i-a î n g ă d u i t să-şi 

dea s eama că e r a pe u n d r u m greşit. I n n o u 

p l a n , s u b f o r m a u n e i a m p l e t e t r a l o g i i , i s-a 

iufăţişnlt şi. în această n o u ă s t ruc tu r ă , p r i m a 

p a r t e a d e v e n i t a p a t r a , i n t i t u l a t ă Sub vintul 

insulelor Baleare. 

Când B a r r a u l t i-a d e m o n s t r a t , î n 1ÎK0. că 

t e t r a l o g i a p o a t e f i j u c a t ă dacă se f ace u n 

n o u d e c u p a j şi o i ngen ioasă a d a p t a r e la p o 

s ib i l i t ă ţ i l e s c e n e i , p a r t e a a paîtra, scrisă i n 

c u t o t u l a l t r e g i s t r u , a f o s t a p r o a p e î n î n 

t r e g i m e sacr i f icată . M u n c i t de o m u s t r a r e de 

c u g e t şi d indu-ş i seama că a dev ă r a t a r e z o l 

v a r e a c r i z e i d i n Cumpăna amiezei a b i a î n 

această p a r t e a I V - a se desfăşoară în toată 

•semnif icaţ ia e i m o r a l ă şi f i lozof ică , B a r r a u l t 

aş tepta m e r e u p r i l e j u l reprezentăr i i e i c u 

toată s t ră luc i rea şi pos ib i l i t ă ţ i l e o f e r i t e de 

s c e n o t e b n i c a a c t ua l ă . De d a t a aceasta a d a p 

t a r e a , şi reg i a a u f o s t î nc red in ţa te l u i J e a n 

P i e r r e d r a n v a l . f i u l M a d e l e i n e i R e n a u d . 

S p e c t a c o l u l a c u n o s c u t u n adevă r a t t r i u m f . 

A.-1 desc r i e , m i se p a r e o u n epu t i n ţ ă . C o n 

cepţ ia .şi s t i l u l i n ca re a f o s t r e a l i z a t rezu l tă 

î nsă d i n t r - o c o n v o r b i r e c u B a r r a u l t . 

I z b i t de s i m i l i t u d i n e a de p rocedee — de 

c u p a j , s c e n o g r a f i e , t o p o g r a f i e şi d i n a m i c ă 

scenică — cu p r e c e d e n t u l l u i s p e c t a c o l , Ra

belais, l-au în t reba t dacă aceas ta este în t î in-

plăitoare sau reprez in t ă c o n c l u z i a u n e i e x p e 

r ienţe şi î n s e amnă o Concepţie de m a t u r i 

t a t e . 

— S i g u r , o s i m i l i t u d i n e există — a răs

p u n s B a r r a u l t . N u n u m a i c u Rabelais, c i şi 

e u s p e c t a c o l u l Jarrij. E a n u reprez in t ă î nsă 
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deloc o opţiune definit ivă. I n regizor sau 

t i u ac tor oare crede că a descoper i t u n f i l o n 

şi îşi închipuie că poarte exploateze la 

i n f i n i t se s inuc ide ca o m de t e a t r u . Teattrul 

este viaţă, şi viaţa nu cunoaşte imob i l i t a t e a . 

Tii t e a t r u , ma i ales. nu t rebu ie să ne anchi-

lozătm într-o anumi t ă arhitectură teatrală. Sînt 

r eg i zo r i care îşi aleg piesele în funcţie de 

preferinţele l o r , p en t r u a n u m i t e g iumbuş

l u c u r i dc mon t a re sau pen t r u o anumi t ă fo r 

mă dc scenă. D impotr ivă , a r h i t e c t u r a şi to-

l>ografia scenică t rebu ie să f ie impuse de 

necesităţile organice ale piesei şi piesele t r e 

bu ie alese pen t r u concepţiile de viaţă, p e n t r u 

deviaţia i de i l o r pc oare Ic p r o p u n şi le apără. 

Fiecare piesă impune şi o anum i t ă formă dc 

scenă. De pi ldă. Ce zile frumon.se ! nu se 

poate j uca pc o scenă rotundă . Ştiu că 

această scenă rotundă îi obsedează pe t i n e r i i 

r eg i z o r i . E u o detest. în p r i m u l r înd , îi olifligă 

jK! a c t o r i la neconten i te r o t i r i şi c on t o r s i u n i , 

p e n t r u ca t o i i specta tor i i să-i vadă şi d in 

faţă. Şi totuşi, o par te d i n specta tor i sînt 

frustraţi. îm i veţi spune că şi în Rabelais şi 

i n acest spectacol Claudel a m jucat încon

j u r a t dc spec ta tor i . Da — şi ma i cur înd, nu . 

î n fap t , scena a fost în formă de cruce ; 

pe p o d i u m u l d i n m i j l o c , care era o v a l şi avea 

f u n d a l , ne s-au j uca t decît i i i t c r m e d i i l e . I n 

acest spectacol Claudel a t r e b u i t iarăşi să 

folosesc o scenă în cruce, f i indcă momente le 

esenţiale se petrec pc p o d i u m u r i separate, la 

extremităţi le braţelor c r u c i i , f i i n d l um i n a t e 

succesiv. îm i t r ebu i au neapărat aceste po

d i u m u r i separate, f i indcă personaje le d i n 

Condurul de mătase sînt mereu despărţite 

şi l u p t a pen t r u b i r u i rea ineomamiciabilităţii 

este permanentă . în toată te t ra log ia , Rodr igue 

se află o singură dată faţă în faţă cu Prou-

hèze, în g rand iosu l f i n a l al z i l e i a t re i a , cu 

caire a m început dea l t fe l monumen t a l a şi 

zgudu i toarea a IV-a par te . 

— Alegerea succesivă a u n o r piese oare 

cer o asemenea s i m i l i t u d i n e n u trădează to 

tuşi o anum i t ă preferinţă ? 

— M ă a t rag to t m a i m u l t piesele oare r i 

dică p rob l eme omeneşti l a r g cuprinzătoare, 

şi p e n t r u care d imens i un i l e obişnuite ale tea

t r e l o r sînt i nsu f i c ien te . S-ar pu tea ca acest 

gust aii universalităţi i să-1 f i dobîndi t şi d i n 

îiwlcJlunga f recventare a l u i Claudel . L a în

c e p u t u l Condurului, el precizează : „Scena 

acestei piese este l umea întreagă". (îkuidcU 

este u n poet cosmic. P en t r u e l , o m u l dc pre

t u t i n d e n i este acelaşi şi as igurarea c o m u n i 

cări i un iversa le este o necesitate pr imordia lă . 

Reven i nd l a întrebarea d v . : da , s-ar putea 

să f i e totuşi şi o preferinţă de moda l i t a t e 

scenică în alegerea pieselor. Mă atrage tot 

m a i m u l t t ea t ru l de s a l t imbanc i , de ac to r i 

amlbullanţ.i. Cu această piesă v o i întreprinde 

u n l u n g t u r n eu şi o v o i prezenta to t sub u n 

co r t . A m început să p re fe r să joc în c o r t u r i 

dc c i rc , decît în teatre somptuoase. Fireşte, 

dacă dau peste o piesă pasionantă care să 

ceară o scenă i tal iană, m ă v o i reîntoarce 

bucuros l a t e a t r u l „cu co loane" . 



Pentru Lorca ritmurile vieţii con

tează. Y e r m a , piesă a maternităţii 

strangulate, a trupului ca destin in

candescent a fost în primul rînd vic

toria Xuriei E.spert, marca actriţă de 

azi a Spaniei. Regia lui Victor Garcia 

a secondat-o doar, cl concepînd un 

spectacol eu virtuţi plastice, fără in

cantaţiile însîngerate ale lui Lorca, fără 

nestăpinkele apeluri nocturne care ne

contenit ii clatină lumea şi fiinţele. 

B T T E F — sensul ace&tor iniţiale de

fineşte festivalul internaţional de tea

tru ce se desfăşoară anual in Belgrad. 

Dincolo de necesitatea informativă a 

precizării, ea merită luată in discuţie 

deoarece BITEF'ld, îndeosebi cel din 

anul acesta, propune o Iranseendere a 

conceptului restrictiv de ..teatru" în 

favoarea celui mai general dc ..specta

col" BlTEF-\d înseamnă o tentativă de 

analiză a situaţiei teatrului, a direc

ţiilor sale inlr-un moment istoric. Se

lecţia temei are semnificaţia unei con

cluzii teoretice, rczullind dintr-un mi

nuţios tur de orizont al lui lovan Ci-

rilov, — animatorul Festivalului — a¬

cest om obosit, dar in acelaşi timp 

inepuizabil. 

Scena japoneză e dreptunghiulară 

şi albă. Pe ca, inlr-un desen sever, 

se aşează corul şi mica orchestră, iar 

apoi sosesc personajele, fluturi multi

colori şi eleganţi, ..hieroglife însufleţite" 

cum Ic numea Artaud. Ciocnirea geo

metriei cu abundenta ornamentală a 

costumelor e una din frumuseţile 

Xù-ului. Sonorităţile urcă straniu din 

adincuri — interjecţii, onomatopee, ţi

pete şi vorbe gituite — mişcările; în

gheţate respectă vechi norme secrete, 

llisao Kanze şi trupa sa ..Zcami-Za" 

sau medita(ia despre teatrul care se 

opune timpului. 


